Cempiyanar
Cemmarutu
day gave it to fire (Nan 14:3-5). (P.N. identifies this Cempiyan Colan as Killivalavan)
Cempiyanar - Pulavar (A Poet)
P.N. would take him to be a member of the Cola royal family. He is the author of Nar.102 wherein the heroine in the excess of her passion, sends a parrot as an envoy to her lord, begging it go to his country overgrown with jack-fruit and inform him that his beloved was guarding the millets in the field. It is a poem with fine suggestive touches.
Cempu - Ceppu I Tdmiram    (Copper)
Tuvarapati had tall walls bright like burnished copper (Puram.201:9,10). Buyers of copper who weighed it in the scales, and other persons thronged the market at Maturai (Matu.514-518). The young ones of the tortoises were copper-coloured (Aink.43:l,2). Lightning from the cloud dazzled as when copper-smiths turned and polished copper pots (Nar. 153:2,4).
Cempulappuravu - Cemman nilamakiya Katu (A wood with red soil)
The hero returning after successfully completing his work said to his charioteer: "Drive the chariot fast, cleaving through the watery track in the red-soiled wood redolent with glory-lily, cassia and karuvilai, from every bush and branch" (Nar.221:l-7)
Cempulappeyanlrar - Pulavar  (Poet)
This poet acquired this name from a beautiful phrase "Cempulap peyalmr" (Water poured on red soil), found in his poem. In Kuruntokai 40, the only poem by him the hero comforts the heroine thus: "Our parents are strangers to each other: We ourselves did not know each other before this. But behold how our true
hearts have become fused in love like the rain water pouring on red soil acquiring a ruddy colour".
Cempulam - 1.  Cemman nilam (Red-soil)
Loving hearts became fused into one without any division like unto rain water falling on red soil acquiring its red colour (Kuru.40:4,5):
Cemppori * Cevviya vari (Perfect marks of nobility on a man's chest) C6]an Nalankilli had a chest bearing perfect marks of nobility (Puram.68:5-7). The three perfect marks of manhood stretched long upon the chest of Lord Murukan up to his arms (Muru.104- 106).
» Cempon - 1. Cevviya pon (Superior gold)
The heroine did not care to eat puffed rice mixed with plenty of milk given to her in the vessel made of superior gold (Kuru,350:6,7). The bangles of superior gold adorning the forearms of the heroine came loose as her body grew emaciated at the parting of the hero (Nar.212:7,8).
2. Cevvoli (Golden brightness)
The heroine had a broad forehead, lovely and
bright like gold (Nar. 160:6,7).
Cemponmalai - Merumalai (Mount Meru)
The heap of paddy grains winnowed in the west wind looked like mount Meru in the north (Peru.230,237-241)
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